RELACION SHPJEGUES 
PËR 

PROJEKT LIGJIN “PËR DISA NDRYSHIME DHE SHTESA NË LIGJIN NR. 102/2014 “KODI DOGANOR I REPUBLIKËS SË SHQIPËRISË” I NDRYSHUAR”

I. QËLLIMI I PROJEKTAKTIT DHE OBJEKTIVAT QË SYNOHEN TË ARRIHEN 

Projektligji “Për disa shtesa dhe ndryshime në ligjin nr. 102/2014 “Kodi Doganor i Republikës së Shqipërisë” i ndryshuar”, synon qartësimin, plotësimin, saktësimin dhe harmonizimin e disa dispozitave të Kodit Doganor, me qëllim lehtësimin e procedurave për operatorët ekonomik në aspektin procedural, nga pikpamja e regjimeve, garancisë, origjinës, ankimit, pagesës së kamatvonesave për detyrimet e papaguara, sanksioneve, ashtu edhe në atë të përafrimit të mëtëjshëm në kuadër të aderimit në Konventën e Transitit të Përbashkët.
Gjithashtu, projekt ligji synon qartësimin e aplikimit nga autoritetet doganore të sanksioneve për shkeljet e Kodit Doganor duke parashikuar rishikimin e disa prej dispozitave të Titullit IX të Kodit Doganor. 
Objektivi i përgjithshëm që synohet të rregullohet me këtë projekt ligj është përmirësimi, qartësimi, plotësimi dhe harmonizimi i kuadrit ligjor për sigurimin e zbatimit të procedurave të parashikuara në legjislacionin doganor, si nga ana e administratës doganore, ashtu edhe nga ana e operatorëve ekonomik apo personave në përgjithësi të cilët kryejnë veprime në fushën doganore.

II. VLERËSIMI I PROJEKTAKTIT NË RAPORT ME PROGRAMIN POLITIK TË KËSHILLIT TË MINISTRAVE, ME PROGRAMIN ANALITIK TË AKTEVE DHE DOKUMENTE TË TJERA POLITIKE

Projekt ligji nuk është parashikuar në Programin e Përgjithshëm Analitik të Projekt akteve për vitin 2025, por lidhet me zhvillimet më të fundit në legjislacionin doganor të BE dhe masat e propozuara për korigjimin e situatës në kuadër të aderimit në Konventën e Transitit të Përbashkët. 
III. ARGUMENTIMI I PROJEKT-AKTIT LIDHUR ME PËRPARËSITË, PROBLEMATIKAT, EFEKTET E PRITSHME 

	1. Projekt ligji që propozohet ka si përparësi dhe efekt të pritshëm zbatimin e dispozitave të regjimit të transitit kombëtar nga ana e operatorëve ekonomik dhe të gjithë personave të tjerë që kryejnë veprime në doganë përfshirë edhe autoritetet doganore në kuadër të përgatitjes për aderimin në Konventën e Transitit të Përbashkët. 
Konkretisht Republika e Shqipërisë përmes Ministrisë së Financave dhe Administratës Doganore është duke ndërmarrë hapat e nevojshëm për aderimin në Konventën e Transitit të Përbashkët. Për këtë qëllim është miratuar ligji nr. 62/2019 “Për ratifikimin e marrëveshjes së huas ndërmjet Republikës së Shqipërisë dhe Bankës Ndërkombëtare për Rindërtim dhe Zhvillim, për projektin për lehtësimin e tregtisë dhe të transportit në ballkanin perëndimor, me qasje programatike me shumë faza” i cili ka përfshirë si komponent të projektit edhe “Ofrimin e mbështetjes për përgatitjen dhe zbatimin e Kërkesës Kombëtare të Transitit dhe për Regjistrimin dhe Identifikimin e Operatorit Ekonomik (EORI), në përputhje të plotë me Sistemin e ri të Kompjuterizuar të Transitit të BE-së (NCTS)”. 

Në kuadër të këtij projekti, që ka si synim edhe plotësimin e kuadrit ligjor lidhur me aderimin në Konventën e Transitit të Përbashkët, janë bërë edhe disa ndryshime të propozuara në Kodin Doganor, të cilat mendojmë se do të ndikojnë pozitivisht në lehtësimin e tregtisë.


	

	2. Përmes ndryshimeve që propozohen në projekt synohet që të përafrohet më tej Kodi Doganor shqiptar me ndryshimet që ka pësuar Kodi Doganor i BE-së që nga momenti i miratimit të tij e deri më tani.

Përfshirja e këtyre neneve në Kodin Doganor ligji 102/2014, do të ketë si efekt të pritshëm në: 
· saktësimin e disa mangësive të vëna re nga rishikimi i dispozitave lidhur me vendimet e favorshme për sa i përket përafrimit të tyre me dispozitat përkatëse të Kodit Doganor të BE;

· qartësimin e kohëzgjatjes së zbatimit të vendimeve të autoriteteve doganore lidhur me informacionin detyrues të tarifës dhe origjinës (IDT-IDO) ;

· sigurimin që magazinimi i përkohshëm të përfshihet në listën e formaliteteve doganore, duke u trajtuar njëlloj për qëllime të shlyerjes së një borxhi doganor;
· aplikimin e saktë të analizës së riskut dhe afateve të vlefshmërisë së deklaratës përmbledhëse të hyrjes dhe të daljes, njoftimit të rieksportit dhe magazinimit të përkohshëm;

· çlirimit nga detyrimet e importit për mallrat që janë riparuar ose ndryshuar sipas procedurës së përpunimit pasiv në një vend ose territor me të cilin Republika e Shqipërisë ka lidhur një marrëveshje ndërkombëtare që parashikon një lehtësim të tillë;
· zgjatjen e afatit për ngritjen e sistemeve informatike si mjete të domosdoshme për zbatimin e dispozitave të Kodit Doganor. Në këtë mënyrë efekt i pritshëm është krijimi i mundësisë për zhvillime dhe investime në fushën e IT, përgatitjes dhe përafrimit të dispozitave zbatuese dhe marrjes së asistencës së nevojshme të BE për trajnime apo dhe testime të sistemit të ri si nga pikpamja e IT por edhe në pikpamjen e procedurave të reja që do të implementohen.
3. Projektligji ka si synim gjithashtu qartësimin e së drejtës për ankim duke e harmonizuar dhe përafruar më tej këtë edhe me dispozitat përkatëse të Kodit Doganor të BE-së.
4. Projektligji ka efekte pozitive nga pikpamja e harmonizimit të dispozitave që do të zbatohen lidhur me shkeljet dhe synon eliminimin e qëndrimeve subjektive të administratës apo auditeve në përgjithësi. Ndryshimet më të prekshme lidhen me disa korigjime që i janë bërë pjesës së shkeljeve duke mënjanuar përfshirjen e të njëjtave parashikimeve në dy nene, si dhe është vendosur një limit për kamatvonesën për detyrimet e papaguara.
5. Projektligji që po paraqesim vendos një bazë të qëndrueshme për përgatitjen dhe miratimin e Dispozitave Zbatuese të Kodit Doganor dhe konkretisht është parashikuar që me vendim të Këshillit të Ministrave të miratohen edhe rregullat e përdorimit dhe shpërndarjes së të ardhurave që burojnë në zbatim të Kodit duke e njehsuar këtë pjesë me parashikimet e tjera të Kodit lidhur me instancën që miraton dispozitat zbatuese të tij. 


IV. VLERËSIMI I LIGJSHMËRISË, KUSHTETUESHMËRISË DHE HARMONIZIMI ME LEGJISLACIONIN NË FUQI VENDAS E NDËRKOMBËTAR 

Projektligji është në harmoni me legjislacionin shqiptar në fuqi dhe mbështetet në nenet 81 dhe 83, pika 1, të Kushtetutës. 

Ky projektakt synon përputhje të pjesshme me Rregulloren e Parlamentit Europian dhe Këshillit (BE) nr. 952/2013, “Mbi përcaktimin e Kodit Doganor të Unionit” si dhe me ndryshimet që i janë bërë asaj ndër vite.
V. VLERËSIMI I SHKALLËS SË PËRAFRIMIT ME ACQUIS COMMUNAUITAIRE (PËR PROJEKTAKTET NORMATIVE)
Projektligji përafron Rregulloret si më poshtë:

· Rregullore (BE) nr. 952/2013, Parlamentit Europian dhe Këshillit “Mbi përcaktimin e Kodit Doganor të BE”;
· Rregullore (BE) 2016/2339 e Parlamentit Evropian dhe e Këshillit e datës 14 dhjetor 2016 për ndryshimin e Rregullores (BE) Nr. 952/2013 që përcakton Kodin Doganor të Bashkimit, për sa i përket mallrave që janë larguar përkohësisht nga territori doganor i Bashkimit në rrugë detare ose ajrore;

· Rregullore (BE) 2019/474 e Parlamentit Evropian dhe e Këshillit e datës 19 mars 2019 për ndryshimin e Rregullores (BE) Nr. 952/2013 që përcakton Kodin Doganor të Bashkimit; 
· Rregullore (BE) 2022/2399 e Parlamentit Evropian dhe e Këshillit e datës 23 nëntor “Për krijimin e Mjedisit me dritare të vetme të Bashkimit Evropian për Doganat dhe ndryshimin e Rregullores (BE) Nr. 952/2013”. 
VI. PËRMBLEDHJE SHPJEGUESE E PËRMBAJTJES SË PROJEKTAKTIT 

Projektakti është i përbërë nga 41 nene. 
Në nenin 1, propozohen saktësime apo korigjime në terminologjinë e përdorur aktualisht në Kodin Doganor. Kështu propozohet që “Kudo në Kod pas togfjalëshit “transit kombëtar” shtohet togfjalëshi “ose të përbashkët” dhe togfjalëshi “nën regjimin e magazinimit të përkohshëm” zëvendësohet me togfjalëshin “nën procedurën e magazinimit të përkohshëm””, duke qartësuar dhe saktësuar se kemi të bëjmë me dispozita që do të aplikohen edhe në rastet e transitit të përbashkët në momentin e aderimit në Konventën e Transitit të Përbashkët. Ndërkohë me ndryshimin e propozuar, bazuar edhe në rekomandimet e ekspertëve të projektit të Bankës Botërore dhe atyre të BE-së në kuadër të Projektit IPA 2017, sqarohet ekuivoku që mund të vinte në zbatimin praktik në momentin e aderimit në Konventë. Saktësimi tjetër ka të bëjë me shprehjen “nën regjimin e magazinimit të përkohshëm”, e cila zëvendësohet me shprehjen “nën procedurën e magazinimit të përkohshëm” për arsye se magazinimi i përkohshëm nuk është regjim doganor por një procedurë doganore.

Neni 2, i projekt ligjit, parashikon që në nenin 6, pika 2, pas shkronjës “ç” të shtohet shkronja ‘d’, e citojmë : “d) legjislacioni për krijimin dhe funksionimin e dritares së vetme kombëtare për doganat”. Kjo shtesë bëhet në kuadër të përafrimit të Rregullores së (BE) 2022/2399 “Për krijimin e Mjedisit me dritare të vetme të Bashkimit Evropian për Doganat dhe ndryshimin e Rregullores (BE) Nr. 952/2013”. Nenet e tjera të kësaj rregulloreje do të përafrohen me një ligj të posaçëm ‘Për krijimin dhe funksionimin e dritares së vetme kombëtare për doganat’, në kuadër të projektit të Bankës Botërore (kontratës WBTTF-ALB-113A).
Neni 3, i projekt ligjit, parashikon që në nenin 16, të shtohet pika 7, që përcakton miratimin e  uniformës dhe emblemës së shërbimit doganor nga Këshilli i Ministrave. Ky përcaktim është shtuar për të plotësuar një boshllëk ligjor që ekziston aktualisht, sepse Kodi Doganor aktual nuk parashikon dispozitë autorizuese për këtë qëllim.
Në nenin 4, të projektligjit ka një saktësim lidhur me dhënien e informacionit nga autoritetet doganore duke përcaktuar që, pika 1, e nenit 22, të Kodit shfuqizohet dhe në pikën 2, të këtij neni togfjalëshi “rregullat dhe zbatimin e procedurave doganore” zëvendësohet me togfjalëshin “zbatimin e legjislacionit doganor”. Ky ndryshim vjen si rezultat i krahasimit, harmonizimit dhe përafrimit të mëtejshëm me nenin 14 të Rregullores bazë të Parlamentit Europian dhe Këshillit (BE) nr. 952/2013 “Mbi përcaktimin e Kodit Doganor të Bashkimit”. Në këtë mënyrë qartësohet e drejta e çdo personi për të kërkuar informacion lidhur me zbatimin e legjislacionit doganor dhe jo vetëm lidhur me zbatimin e procedurave doganore.
Përmes nenit 5, të projektligjit bëhen ndryshime, si më poshtë:
“Në nenin 25, bëhen ndryshimet si më poshtë:

a) Në fund të pikës 2, shtohet fjalia, si më poshtë:

“Në raste të veçanta autoritetet doganore mund të mos kërkojnë paraqitjen e këtyre provave.”; 

b) Pika 3, shfuqizohet. 

Përmes këtyre ndryshimeve rregullohet një lapsus që ekziston aktualisht në këtë nen, sepse gabimisht paragrafit poshtë pikës 2, të nenit 25, i është vendosur numri 3, ndërkohë që ky paragraf nuk duhet të ketë numër sepse i përket pikës 2, të nenit 25. 
Ky korigjim bëhet me qëllim që neni 25, i Kodit të jetë njëlloj me nenin 19 të Rregullores bazë nr. 952/2013. Ashtu siç është aktualisht kjo pikë 3, në nenin 25, është përgjithësuese, ndërkohë që duhet të jetë vetëm për situatën që i përket pikës 2. 

Në nenin 6, të projektligjit, përcaktohet që “Në nenin 27, bëhen ndryshimet si më poshtë:

“ a) Paragrafi i parë i pikës 6, ndryshon si më poshtë:

“6. Autoritetet doganore para se të marrin një vendim i cili do të ndikojë negativisht për aplikuesin, i komunikojnë atij arsyet, mbi të cilat ato do të mbështetin vendimin e tyre, duke i dhënë edhe mundësinë për të shprehur pikëpamjet e tij brenda një afati të caktuar, që nga data kur ai ose ajo e merr komunikimin ose konsiderohet t’a ketë marrë atë. Pas mbarimit të këtij afati kohor, aplikuesi njoftohet për vendimin në formën e duhur.

b) Pika 7, ndryshohet si më poshtë:
“Në vendimin i cili do të ndikojë negativisht për aplikuesin duhet të jepen arsyet mbi të cilat është bazuar, si dhe të vihet në dukje edhe e drejta për ankim, e parashikuar në nenin 45.”. 

Ky korigjim rregullon afatin për të shprehur pikpamjet e tij aplikuesi për një vendim. Ky afat nuk është nga data kur aplikuesit i është bërë komunikimi ose që konsiderohet si i bërë, por është data kur ai ose ajo e merr komunikimin ose konsiderohet t’a ketë marrë atë. 
Edhe ky ndryshim vjen si rezultat i krahasimit, harmonizimit dhe përafrimit të mëtejshëm me nenin 22 të Rregullores bazë nr. 952/2013.

Neni 7, i projektligjit parashikon që ‘Pas shkronjës “b”, të pikës 1, të nenit 31, shtohet shkronja “c”, me përmbajtje si më poshtë:

“c) nëse informacioni do të kishte qenë i saktë dhe i plotë, vendimi do të ishte i ndryshëm.”.

Ky ndryshim përafron plotësisht nenin 27 të Rregullores bazë nr. 952/2013, pasi aktualisht përafrimi i këtij neni me nenin 31, të Kodit Doganor është i pjesshëm. Shtesa e shkronjës ‘c’, në pikën 1, bën të mundur përcaktimin e të gjitha kushteve që nevojiten të plotësohen me qëllim që autoritetet doganore të anullojnë një vendim të favorshëm. 

Neni 8, i projektligjit parashikon që, ‘Pika 1, e nenit 32, ndryshon si më poshtë: 

“1. Vendimi në favor të aplikuesit, në raste të ndryshme nga ato të përmendura në nenin 31, revokohet ose ndryshohet:

a) kur një apo më shumë nga kushtet, në bazë të të cilave është marrë vendimi, nuk ishin përmbushur ose nuk përmbushen më; ose 

b) me aplikim nga personi, ndaj të cilit është dhënë vendimi.”.

Ky ndryshim e bën më të saktë dhe të qartë pikën 1, të nenit 32, të Kodit. Përmes këtij ndryshimi përafrohet plotësisht neni 28 i Rregullores bazë nr. 952/2013. 
Neni 9, i projektligjit parashikon që “Në nenin 34, togfjalëshi “magazinim doganor” zëvendësohet me togfjalëshin “magazinim të përkohshëm”. Përmes këtij ndryshimi bëhet saktësim dhe korrigjim fjale, sepse në këtë nen kemi të bëjmë jo me ‘magazinim doganor’ por me ‘magazinim të përkohshëm’. Edhe titulli aktual i nenit është për magazinimin e përkohshëm. Ky ndryshim është në përputhje të plotë me nenin 34, të Rregullores nr. 952/2013. 
Neni 10, i projektligjit parashikon që ‘Paragrafi i parë i pikës 9, të nenit 37, ndryshohet si më poshtë: 

“9. Kur një “vendim IDT ose IDO” e humb vlefshmërinë në përputhje me shkronjën “b” të pikës 1, ose me pikën 2, të këtij neni  ose revokohet në përputhje me pikat 5, 7 ose 8, të këtij neni “vendimi IDT ose IDO” mund të vazhdojë të përdoret në zbatim të kontratave detyruese, të bazuara në atë vendim dhe që janë nënshkruar përpara humbjes së vlefshmërisë apo revokimit të vendimit. Shtyrja e përdorimit të një “vendimi IDO” nuk zbatohet kur vendimi është marrë për mallra që do të eksportohen.”.

Ky ndryshim përafron plotësisht nënparagrafin e parë, të pikës 9, të nenit 34, të Rregullores (BE) Nr.952/2013, i cili është ndryshuar përmes paragrafit të dytë të nenit 1, të Rregullores (BE) 2019/474 të Parlamentit Evropian dhe të Këshillit të datës 19 mars 2019 për ndryshimin e Rregullores (BE) Nr.952/2013 që përcakton Kodin Doganor të Bashkimit.

Ky ndryshim sqaron se, një mbajtës i një vendimi të informacionit të detyrueshëm tarifor/ të detyrueshëm të origjinës (IDT/IDO) mund t’a përdorë atë vendim deri në gjashtë muaj pasi vendimi IDT/IDO, është revokuar, nëse revokimi rezulton nga fakti se ai vendim nuk është në përputhje me legjislacionin doganor ose që kushtet e përcaktuara për marrjen e vendimeve të IDT/IDO-së nuk janë përmbushur ose nuk nuk përmbushen më. 
Neni 11, i projektligjit parashikon që “Në nenin 41, në shkronjën “a”, togfjalëshi “legjislacionit doganor dhe tatimor” zëvendësohet me togfjalëshin “legjislacionit doganor, të akcizës ose atij tatimor” dhe në shkronjën “b”, togfjalëshi “proceduar penalisht” zëvendësohet me fjalën “dënuar”.”. Këto ndryshime (shkronjat ‘a’ dhe ‘b’ të nenit 41, të Kodit) vijnë plotësisht në përputhje me shkronjën ‘a’ të nenit 39, të Rregullores bazë (BE) Nr.952/2013. Ato qartësojnë terminologjinë e përdorur, sepse sipas kuptimësisë që ka kjo dispozitë e BE-së, ajo përfshin edhe akcizën si pjesë të legjislacionit për të vendosur uniformitet në trajtim. Gjithashtu në shkronjën ‘b’, të nenit 41, të Kodit Doganor sqarohet se kemi të bëjmë me dënim penal dhe jo thjesht procedim penal. Këto sqarime janë dhënë nga ekspertët evropianë që kanë asistuar administratën doganore në përgatitjen e këtij projektligji.
Neni 12, i projektligjit parashikon që : “Paragrafi i parë i pikës 1, të nenit 45, ndryshon si më poshtë: 

“1. Çdo person ka të drejtë të ankohet ndaj çdo vendimi të marrë nga autoritetet doganore në lidhje me aplikimet për legjislacionin doganor i cili ka të bëjë me të drejtpërdrejt dhe individualisht.”.
Ky ndryshim përafron plotësisht nenin 44, të Rregullores bazë (BE) Nr.952/2013, ku pika 1, e këtij neni ka të bëjë me të drejtën e ankimit që ka çdo person për ta ushtruar në lidhje me çdo aplikim të tij për legjislacionin doganor, ndërkohë që dispozita aktuale e Kodit Doganor është më e kufizuar.
Neni 13, i projektligjit parashikon që : “Në nenin 84, bëhen ndryshimet si më poshtë:

a) Pika 2, ndryshon si më poshtë:

“2. Kur autoritetet doganore kërkojnë garanci për një borxh doganor të mundshëm ose ekzistues, kjo garanci mbulon shumën e detyrimit të importit ose eksportit dhe detyrimet e tjera që kanë të bëjnë me importin, eksportin ose transitin kombëtar ose të përbashkët.”;

b) Pas shkronjës “b”, të pikës 8, shtohet shkronja “c” me përmbajtje si më poshtë:

“c) për mallrat e vendosura nën regjimin e transitit kombëtar ose të përbashkët duke përdorur thjeshtimin e përcaktuar  në shkronjën “d” të pikës 4, të nenit 207 dhe të transportuara nga deti ose ajri midis porteve kombëtare ose midis aeroporteve kombëtare.”.

Ndryshimi në pikën 2, të nenit 84, e cila përafron pikën 2, të nenit 89, të Rregullores bazë Nr. 952/2013, saktëson faktin që, atëhere kur autoritetet doganore kërkojnë garanci për këtë rast, ajo duhet të mbulojë shumën e detyrimit të importit ose eksportit dhe detyrimet e tjera që kanë të bëjnë me importin, eksportin e mallrave, transitin kombëtar ose të përbashkët.

Pika 8, e nenit 84, ndryshohet me qëllim që të përputhet plotësisht me pikën 8, të nenit 89, të Rregullores bazë (BE) nr. 952/2013, si dhe për të lejuar heqjen dorë nga garancia në rastin e aplikimit të thjeshtimit të përmendur në nenin 207(4)(d) pas aderimit të Republikës së Shqipërisë në Konventën e Transitit të Përbashkët. 
Neni 14, i projektligjit parashikon që, “Në pikën 2, të nenit 87, pas togfjalëshit “një garanci në të holla” shtohet togfjalëshi “ose në rast të mjeteve të pagesës të barasvlershme me depozitat në të holla”. 
Ky ndryshim përafron plotësisht paragrafin e dytë të pikës 2, të nenit 92, të Rregullores bazë (BE) nr. 952/2013. Përmes këtij ndryshimi parashikohet që, autoritetet doganore nuk paguajnë interes, jo vetëm për garancinë në të holla por edhe për garancinë me mjete pagese të barasvlershme me garancinë në të holla.
Neni 15, i projektligjit parashikon që : “Në nenin 90, bëhen ndryshimet si më poshtë:

a) Në pikën 1, togfjalëshi  “shkronja “a” zëvendësohet me  togfjalëshin “shkronjat “a” dhe “b”” dhe  togfjalëshi  “shkronjën “ç” zëvendësohet me togfjalëshin  “shkronjën “d”;

b) Në pikën 2, togfjalëshi “shkronjat “b” dhe “c”” zëvendësohet me togfjalëshin “shkronjat “c” dhe “ç””.
Ndryshimet në nenin 90, të Kodit janë thjeshtë korigjime referencash ligjore. Janë korigjuar për të pasur përshtatje të plotë me dispozitat e nenit 41, të Kodit Doganor shqiptar dhe të njëjtën kuptimësi ligjore të nenit 39, të Rregullores bazë (BE) nr. 952/2013 (përcaktimet apo kushtet e pikave ‘a dhe b’, të nenit 41 të Kodit Doganor shqiptar përafrojnë përcaktimet/kushtet e pikës ‘a’ të nenit 39 të Rregullores bazë (BE) nr. 952/2013, sepse BE-ja i ka në një shkronjë të vetme këto përcaktime).
Neni 16, i projektligjit parashikon që:“Fjalia e parë, e pikës 1, të nenit 96, ndryshon si më poshtë:

“1. Borxhi doganor i njoftohet debitorit në formën e përcaktuar në vendin ku lind borxhi doganor, ose konsiderohet se ka lindur në përputhje me nenin 82. Ky njoftim nuk bëhet në asnjë nga rastet e mëposhtme:”.

Ky ndryshim bëhet me qëllim që të përputhet plotësisht me paragrafin e parë dhe të dytë të pikës 1, të nenit 102, të Rregullores bazë (BE) nr. 952/2013. Përmes këtij ndryshimi mënyra dhe kompetenca për njoftimin e borxhit nga strukturat doganore bëhen më të qarta.
Neni 17, i projektligjit parashikon që: “Pas pikës  1, të nenit 107, shtohet fjalia  me përmbajtje si më poshtë:

“Shuma maksimale e kamatvonesës që zbatohet nga autoritetet doganore nuk duhet të tejkalojë shumën e detyrimeve të importit ose eksportit mbi të cilat zbatohet kamatvonesa.”.
Përmes këtij ndryshimi synohet vendosja e një limiti për kamatvonesën për të lehtësuar pagesën e borxhit për debitorët dhe si një nxitje për ta për ta paguar borxhin doganor.  
Neni 18, i projektligjit parashikon që: “Në paragrafin e dytë, të pikës 7, të nenit 109, togfjalëshi “pikës 5” zëvendësohet me togfjalëshin “pikës 6”.
Ky ndryshim rregullon referencën ligjore duke vendosur referencën e saktë në Kod. Korrigjimi bëhet në përputhje me korrigjimin e bërë nga Komisioni Evropian përmes Corrigendum OJ 267, 30.09.2016, p.2 (952/2013).

Neni 19, i projektligjit parashikon që: “Nënndarja “i”, e shkronjës “ë”, të pikës 1, të nenit 116, ndryshon si më poshtë:

“(i) mospërmbushja që ka shkaktuar lindjen e borxhit doganor nuk ka pasur ndonjë efekt të rëndësishëm në funksionimin korrekt të magazinimit të përkohshëm ose të regjimit doganor në fjalë dhe nuk përbënte përpjekje për mashtrim;”.

Ky ndryshim përafron plotësisht shkronjën ‘h’, të pikës 1, të nenit 124, të Rregullores (BE) Nr.952/2013, shkronjë e cila është ndryshuar përmes paragrafit të tretë të nenit 1, të Rregullores (BE) 2019/474 të Parlamentit Evropian dhe të Këshillit të datës 19 mars 2019 për ndryshimin e Rregullores (BE) Nr.952/2013 që përcakton Kodin Doganor të Bashkimit. 

Magazinimi i përkohshëm duhet t'i shtohet listës së formaliteteve doganore të mbuluara nga dispozitat e Kodit që parashikojnë shuarjen e borxhit doganor për shkak të mospërmbushjes, kur mospërmbushja nuk ka pasur efekt të rëndësishëm në funksionimin e duhur të procedurës në fjalë dhe nuk përbën tentativë mashtrimi.

Neni 20, i projektligjit parashikon që, “Neni 118,  ndryshohet  si më poshtë:

“Me vendim të Këshillit të Ministrave përcaktohet lista e mospërmbushjeve që janë pa ndonjë efekt të rëndësishëm në funksionimin korrekt të magazinimit të përkohshëm ose të regjimit doganor përkatës dhe plotësimet e nënndarjes “i”, të shkronjës “ë”, të pikës 1, të nenit 116.”.
Ky ndryshim përafron plotësisht nenin 124, të Rregullores (BE) Nr.952/2013, i cili është ndryshuar përmes paragrafit të tretë të nenit 1, të Rregullores (BE) 2019/474 të Parlamentit Evropian dhe të Këshillit të datës 19 mars 2019 për ndryshimin e Rregullores (BE) Nr.952/2013 që përcakton Kodin Doganor të Bashkimit. Ky nen merr kështu në konsideratë ndryshimin e propozuar në nenin 19, të projektligjit.
Neni 21, i projektligjit parashikon që, “Në pikën 2, të nenit 121, bëhen ndryshimet si më poshtë:

a) Pas  togfjalëshit “anulojnë deklaratën” shtohet togfjalëshi “pa vonesë”;

b) Në shkronjën “b” togfjalëshi “brenda 200 ditëve” zëvendësohet me togfjalëshin “pasi kanë kaluar 200 ditë”.

Ky ndryshim përafron plotësisht shkronjat ‘a’ dhe ‘b’ të pikës 2, të nenit 129, të Rregullores (BE) Nr.952/2013, shkronjë e cila është ndryshuar përmes paragrafit të pestë të nenit 1, të Rregullores (BE) 2019/474 të Parlamentit Evropian dhe të Këshillit të datës 19 mars 2019 për ndryshimin e Rregullores (BE) Nr.952/2013 që përcakton Kodin Doganor të Bashkimit. 

Ky ndryshim sqaron se kur u kërkohet autoriteteve doganore të anulojnë një deklaratë përmbledhëse të hyrjes për shkak të faktit se mallrat e mbuluara nga deklarata nuk janë futur në territorin doganor, deklarata përmbledhëse e hyrjes duhet të anulohet pa vonesë, 200 ditë pas depozitimit të deklaratës dhe jo brenda 200 ditëve, siç është aktualisht në Kod, pasi 200 ditëshi është periudha brenda së cilës malli duhet të futet në territorin doganor.
Neni 22, i projektligjit parashikon që, “Neni 127, ndryshon si më poshtë: 

1. Nenet 119 deri 122 dhe neni 124 nuk zbatohen në rastet kur mallrat joshqiptare futen në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë pasi kanë lënë përkohësisht atë territor nga deti ose ajri dhe transporti të jetë kryer me rrugë direkte pa ndalesë jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë.

2. Nenet 119 deri 122 dhe neni 124 nuk zbatohen në rastet kur mallrat shqiptare statusi doganor i të cilave si mallra shqiptare duhet të provohet në përputhje me pikën 2, të nenit 142, futen në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë pasi kanë lënë përkohësisht atë territor nga deti ose ajri dhe transporti të kryhet me rrugë direkte pa ndalesë jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë.

3. Nenet 119 deri 122 dhe nenet 124, 130 dhe 131 nuk zbatohen në rastet kur mallrat shqiptare që lëvizin pa ndryshuar statusin e tyre doganor në përputhje me pikën 2, të nenit 144, futen në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë pasi kanë lënë përkohësisht atë territor nga deti ose ajri dhe transporti të kryhet me rrugë direkte pa ndalesë jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë.””
Ky ndryshim përafron plotësisht nenin 136, të Rregullores (BE) Nr.952/2013, nen i cili është ndryshuar përmes nenit 1, të Rregullores (BE) 2016/2339 të Parlamentit Evropian dhe të Këshillit të datës 14 dhjetor 2016 për ndryshimin e Rregullores (BE) Nr.952/2013 që përcakton Kodin Doganor të Bashkimit. 

Neni 127 ndryshohet për të marrë parasysh situatat e ndryshme të mallrave joshqiptare dhe shqiptare. Me qëllim që të sigurohet një mbikqyrje doganore efektive e mallrave joshqiptare, dispozitat që rregullojnë detyrimin për dërgimin e mallrave në vende të caktuara, për t'i paraqitur ato në doganë gjatë shkarkimit ose transbordimit dhe pritjes së autorizimit përpara shkarkimit ose transbordimit, si dhe dispozitat që rregullojnë magazinimin e përkohshëm, duhet të vazhdojnë të zbatohen për mallrat joshqiptare. Ky nen parashikon që, për mallrat joshqiptare përjashtohen vetëm rregullat që rregullojnë detyrimin për të paraqitur deklaratën përmbledhëse të hyrjes dhe detyrimin për të njoftuar mbërritjen e një anijeje detare ose të një avioni.
Neni 23, i projektligjit parashikon që, “Në fund të pikës 5, të nenit 130, shtohet fjalia me përmbajtje si më poshtë: 

“Kur, në rrethana të tilla, depozitohet një deklaratë doganore ose një deklaratë e magazinimit të përkohshëm, deklarata duhet të përmbajë të paktën të dhënat e nevojshme për deklaratën përmbledhëse të hyrjes.”.
Ky ndryshim përafron plotësisht paragrafin e pestë të nenit 139, të Rregullores (BE) Nr.952/2013, paragraf i cili është ndryshuar përmes paragrafit të gjashtë të nenit 1, të Rregullores (BE) 2019/474 të Parlamentit Evropian dhe të Këshillit të datës 19 mars 2019 për ndryshimin e Rregullores (BE) Nr.952/2013 që përcakton Kodin Doganor të Bashkimit. 

Për t'u mundësuar autoriteteve doganore të kryejnë analizën e duhur të riskut dhe kontrollet e duhura të bazuara në risk, është e nevojshme të sigurohet që operatorët ekonomik t'u ofrojnë atyre të dhëna dhe informacion para mbërritjes në lidhje me mallrat joshqiptare në formën e një deklarate përmbledhëse hyrjeje. Kur një deklaratë përmbledhëse e hyrjes nuk është depozituar përpara se mallrat të futeshin në territorin doganor dhe detyrimi për t’a depozituar nuk është hequr, operatorët ekonomik duhet të dorëzojnë të dhënat dhe informacionin që zakonisht përfshihen në deklaratat përmbledhëse të hyrjes në deklaratat e tyre doganore ose në deklaratat e magazinimit të përkohshëm. Për këto qëllime, mundësia për të paraqitur një deklaratë doganore ose një deklaratë për magazinim të përkohshëm në vend të një deklarate përmbledhëse hyrëse duhet të jetë e disponueshme vetëm nëse autoritetet doganore ku paraqiten mallrat e lejojnë këtë.

Neni 24, i projektligjit parashikon që, “Në pikën 2, të nenit 136, bëhen ndryshimet si më poshtë:

a) Pas  togfjalëshit “e anulojnë deklaratën” shtohet  togfjalëshi “pa vonesë”;

b) Në shkronjën “b” togfjalëshi “brenda 30 ditëve” zëvendësohet me togfjalëshin “pasi  kanë kaluar 30 ditë”.
Ky ndryshim përafron plotësisht pikën 2, të nenit 146, të Rregullores (BE) Nr.952/2013, pikë e cila është ndryshuar përmes paragrafit të shtatë të nenit 1, të Rregullores (BE) 2019/474 të Parlamentit Evropian dhe të Këshillit të datës 19 mars 2019 për ndryshimin e Rregullores (BE) Nr.952/2013 që përcakton Kodin Doganor të Bashkimit. 

Kur autoriteteve doganore u kërkohet të anulojnë një deklaratë për magazinimin e përkohshëm për shkak të faktit se mallrat e mbuluara nga deklarata nuk janë paraqitur në doganë, ajo deklaratë duhet të anulohet pa vonesë pasi të kenë kaluar 30 ditë nga depozitimi i deklaratës dhe jo brenda 30 ditëve, pasi kjo është periudha brenda së cilës malli duhet të paraqitet në doganë.
Neni 25, i projektligjit parashikon që, “Në pikën 2, të nenit 146, togfjalëshi “pikën 2” zëvendësohet me togfjalëshin “pikën 3”.

Ky ndryshim rregullon referencën ligjore duke vendosur referencën e saktë në Kod. Korrigjimi bëhet në përputhje me korrigjimin e bërë nga Komisioni Evropian përmes Corrigendum OJ 267, 30.09.2016, p.2 (952/2013).

Neni 26, i projektligjit parashikon që: “Në pikën 2, të nenit 179, fjala “të përkohshëm”, zëvendësohet me fjalën “doganor”, dhe fjala “së përkohshme” zëvendësohet me fjalën “doganore”. 

Ky ndryshim bën korrigjim të termit “magazinim i përkohshëm” në “magazinim doganor” për shkak të lapsusit në përkthim. Ashtu siç është në dispozitën aktuale është gabim. Këto dy përcaktime janë shumë të ndryshme në kuptimësi. Korrigjimi është në përputhje të plotë me paragrafin 1, të pikës 2, të nenit 198, të Rregullores bazë Nr.952/2013.

Neni 27, i projektligjit parashikon që, “Në shkronjën “b”, të nenit 196,  togfjalëshi  “shkronjës “a”, të këtij neni” zëvendësohet me togfjalëshin “nenit 195”.

Ky ndryshim rregullon referencën ligjore duke vendosur referencën e saktë në Kod. Korrigjimi bëhet në përputhje me korrigjimin e bërë nga Komisioni Evropian përmes Corrigendum OJ 267, 30.09.2016, p.2 (952/2013), e cila korrigjon nenin 216 të Rregullores bazë Nr.952/2013.

Neni 28, i projektligjit parashikon që: “Në pikën 1, të nenit 230, togfjalëshi “nenin 196” zëvendësohet me togfjalëshin “nenin 195”.
Ky ndryshim rregullon referencën ligjore duke vendosur referencën e saktë në Kod. Korrigjimi bëhet në përputhje me korrigjimin e bërë nga Komisioni Evropian përmes Corrigendum OJ 267, 30.09.2016, p.2 (952/2013), e cila korrigjon pikën 1, të nenit 257, të Rregullores bazë Nr.952/2013.

Neni 29, i projektligjit parashikon që:“Pas nenit 233, shtohet neni 233/1, si më poshtë:

“Neni 233/1

Mallrat e riparuara ose të ndryshuara në bazë të marrëveshjeve ndërkombëtare

1. Përjashtim i plotë nga detyrimi i importit u jepet produkteve të përpunuara që rezultojnë nga mallrat e vendosura nën regjimin e përpunimit pasiv kur vërtetohet sipas autoritetit doganor që:

a) ato mallra janë riparuar ose ndryshuar në një vend ose territor jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë me të cilin Republika e Shqipërisë ka lidhur një marrëveshje ndërkombëtare që parashikon një përjashtim të tillë; dhe

b) janë përmbushur kushtet për përjashtim nga detyrimi i importit të përcaktuara në marrëveshjen e përmendur në shkronjën “a”.

2. Pika 1, nuk zbatohet për produktet e përpunuara të përftuara nga mallrat ekuivalente siç përmendet në nenin 201 dhe për produktet zëvendësuese siç përmenden në nenet 234 dhe 235.”.”

Ky ndryshim përafron plotësisht nenin 260a, të Rregullores (BE) 2019/474 të Parlamentit Evropian dhe të Këshillit të datës 19 mars 2019 për ndryshimin e Rregullores (BE) Nr.952/2013 që përcakton Kodin Doganor të Bashkimit, i cili është shtuar përmes paragrafit të tetë të pikës 1, të kësaj Rregulloreje. 

Përjashtim i plotë nga detyrimi i importit duhet të parashikohet për mallrat që janë riparuar ose ndryshuar sipas procedurës së përpunimit të pasiv në një vend ose territor me të cilin Republika e Shqipërisë ka lidhur një marrëveshje ndërkombëtare që parashikon një lehtësim të tillë, në mënyrë që të sigurohet që Republika e Shqipërisë përmbush angazhimet e saj ndërkombëtare në këtë drejtim. Meqenëse fushëveprimi i këtij lehtësimi është i kufizuar në importin e produkteve që janë riparuar ose ndryshuar në të vërtetë në vendin ose territorin në fjalë, ai nuk duhet të shtrihet në importin e produkteve të riparuara ose të ndryshuara të marra nga mallra ekuivalente ose të produkteve zëvendësuese sipas sistemit standard të shkëmbimit. Prandaj, përjashtimi nga detyrimet e importit nuk duhet të zbatohet për ato mallra dhe produkte.

Neni 30, i projektligjit parashikon që, “Në pikën 2, të nenit 244, bëhen ndryshimet si më poshtë:

a) Pas  togfjalëshit “anulojnë këtë deklaratë” shtohet togfjalëshi “pa vonesë”;

b) Shkronja “b” ndryshon si më poshtë:

“b) pasi  kanë  kaluar 150 ditë nga data e depozitimit të deklaratës.”.

Ky ndryshim përafron plotësisht shkronjat ‘a’ dhe ‘b’ të pikës 2, të nenit 272, të Rregullores (BE) Nr.952/2013, i cili është ndryshuar përmes paragrafit të nëntë të nenit 1, të Rregullores (BE) 2019/474 të Parlamentit Evropian dhe të Këshillit të datës 19 mars 2019 për ndryshimin e Rregullores (BE) Nr.952/2013 që përcakton Kodin Doganor të Bashkimit.

Kur autoriteteve doganore u kërkohet të anulojnë një deklaratë përmbledhëse daljeje ose një njoftim rieksporti për shkak të faktit se mallrat përkatëse nuk janë nxjerrë jashtë territorit doganor, deklarata ose njoftimi duhet të anulohet pa vonesë pasi të kenë kaluar 150 ditë nga data e depozitimit dhe jo brenda 150 ditëve, pasi kjo është periudha brenda së cilës mallrat duhet të nxirren jashtë territorit doganor.

Neni 31, i projektligjit parashikon që, “Në pikën 2, të nenit 247, bëhen shtesat dhe ndryshimet si më poshtë:

a) Pas  togfjalëshit “anulojnë këtë njoftim” shtohet togfjalëshi “pa vonesë”;

b) Shkronja “b” ndryshon si më poshtë:

“b) pasi  kanë kaluar 150 ditë nga data e depozitimit të njoftimit.”.

Ky ndryshim përafron plotësisht shkronjat ‘a’ dhe ‘b’ të pikës 2, të nenit 275, të Rregullores (BE) Nr.952/2013, të cilat janë ndryshuar përmes paragrafit të dhjetë të nenit 1, të Rregullores (BE) 2019/474 të Parlamentit Evropian dhe të Këshillit të datës 19 mars 2019 për ndryshimin e Rregullores (BE) Nr.952/2013 që përcakton Kodin Doganor të Bashkimit.

Kur autoriteteve doganore u kërkohet të anulojnë një deklaratë përmbledhëse daljeje ose një njoftim rieksporti për shkak të faktit se mallrat përkatëse nuk janë nxjerrë jashtë territorit doganor, deklarata ose njoftimi duhet të anulohet pa vonesë pasi të kenë kaluar 150 ditë nga data e depozitimit dhe jo brenda 150 ditëve, pasi kjo është periudha brenda së cilës mallrat duhet të nxirren jashtë territorit doganor.

Neni 32, i projektligjit parashikon që: “Në pikën 2, të nenit 251, bëhen ndryshimet si më poshtë:

a) Shkronja “f” ndryshon si më poshtë:
“f) mosrespektimi nga mbajtësi i regjimit të lejimit të përkohshëm i detyrimit për rieksportimin e mallrave ose vendosjen e tyre në një regjim doganor pasardhës brenda afatit kohor të përcaktuar në nenin 224;”;

b) Pas shkronjës “l” shtohet shkronja ‘ll” si më poshtë:

“ll) mosrespektimi i detyrimit për paraqitjen e mallrave të vendosura në regjimin e transitit, brenda afatit kohor të përcaktuar dhe në përputhje me masat e ndërmarra nga autoritetet doganore.”.
Këto ndryshime të parashikuara janë në përputhje me parimin se sanksionet duhet të jenë efektive, proporcionale dhe dekurajuese. Këto dy dispozita përcaktojnë konkretisht si shkelje më vete mosrespektimin nga mbajtësi i regjimit të lejimit të përkohshëm i detyrimit për rieksportimin e mallrave ose vendosjen e tyre në një regjim doganor pasardhës brenda afatit kohor të përcaktuar si edhe mosrespektimin e detyrimit për paraqitjen e mallrave të vendosura në regjimin e transitit, brenda afatit kohor të përcaktuar dhe në përputhje me masat e ndërmarra nga autoritetet doganore. Vendosja e këtyre përcaktimeve largon paqartësitë që mundet të kenë autoritetet doganore apo auditet e ndryshme lidhur me mosrespektimin e afatit si në rastin e regjimit të lejimit të përkohshëm ashtu edhe në rastin e regjimit të transitit duke i vendosur këto shkelje në të njëjtin nen sikurse janë edhe shkeljet e afatit për regjim e përpunimit aktiv apo pasiv.
Neni 33, i projektligjit parashikon që: “Shkronjat “b” dhe “c”, të nenit 253, shfuqizohen. 
Ky ndryshim eliminon përcaktime të cilat ishin të parashikuara në dy dispozita të Kodit, duke lehtësuar dhe thjeshtuar veprimtarinë e autoriteteve doganore si dhe heq mundësinë e subjektivizmit në aplikimin e sanksioneve përkatëse.
Neni 34, i projektligjit parashikon që:“Në shkronjën “b”, të pikës 1, të nenit 256, togfjalëshi  “nuk ka të bëjë me mallrat, sipas përcaktimeve të shkronjës “a”” zëvendësohet me togfjalëshin “nuk sjell diferenca në pagesën e detyrimeve që duhen paguar”.

Ky ndryshim bëhet duke pasur në vëmendje qartësimin e dispozitës në zbatim për rastet kur shkelja nuk sjell diferenca në pagesën e detyrimeve, pavarësisht nëse shkelja ka të bëjë me mallrat ose jo. Ky ndryshim eliminon paqartësi që kanë pasur strukturat doganore në zbatimin e këtij neni dhe e bën nenin më të lehtë për tu zbatuar në praktikë. 
Neni 35, i projektligjit parashikon që, “Në shkronjën “b”, të pikës 1, të nenit 257, togfjalëshi “nuk ka të bëjë me mallrat, sipas përcaktimeve të shkronjës “a”” zëvendësohet me togfjalëshin “nuk sjell diferenca në pagesën e detyrimeve që duhen paguar”.

Ky ndryshim bëhet duke pasur në vëmendje qartësimin e dispozitës në zbatim për rastet kur shkelja nuk sjell diferenca në pagesën e detyrimeve, pavarësisht nëse shkelja ka të bëjë me mallrat ose jo. Ky ndryshim eliminon paqartësi që kanë pasur strukturat doganore në zbatimin e këtij neni dhe e bën nenin më të lehtë për tu zbatuar në praktikë. 
Neni 36, i projektligjit parashikon që, Në shkronjën “b”, të pikës 1, të nenit 258, togfjalëshi “nuk ka të bëjë me mallrat, sipas përcaktimeve të shkronjës “a”” zëvendësohet me  togfjalëshin “nuk sjell diferenca në pagesën e detyrimeve që duhen paguar”.

Ky ndryshim bëhet duke pasur në vëmendje qartësimin e dispozitës në zbatim për rastet kur shkelja nuk sjell diferenca në pagesën e detyrimeve, pavarësisht nëse shkelja ka të bëjë me mallrat ose jo. Ky ndryshim eliminon paqartësi që kanë pasur strukturat doganore në zbatimin e këtij neni dhe e bën nenin më të lehtë për tu zbatuar në praktikë. 
Neni 37, i projektligjit parashikon që: “Në nenin 259, bëhen ndryshimet si më poshtë:

a) Në shkronjën “a”, të pikës 1, hiqet togfjalëshi “ka të bëjë me mallrat (ndryshime në sasi, vlerë, origjinë, lloj) dhe”  

b) Në shkronjën “b”, të pikës 1,  togfjalëshi “nuk ka të bëjë me mallrat, sipas përcaktimeve të shkronjës “a”” zëvendësohet me togfjalëshin “nuk sjell diferenca në pagesën e detyrimeve që duhen paguar”.

Në nenin 259, të Kodit Doganor (i cili trajton rastet e kundërvajtjeve të tjera, të paparashikuara shprehimisht në Kod) për ta bërë më të qartë këtë dispozitë, në vijim edhe të qartësimeve në nenet 256-258, të Kodit Doganor rastet ndahen në, me efekt financiar dhe pa efekt financiar. 

Ky ndryshim e bën më të lehtë zbatimin e këtij neni nga strukturat doganore. 

Këto dispozita janë analizuar duke pasur parasysh problematika të ndryshme që kanë dalë gjatë zbatimit të dispozitave të shkeljeve të Kodit Doganor nga strukturat doganore.  

Neni 38, i projektligjit parashikon që: “Në pikën 3, të nenit 266, togfjalëshi “dhe brenda afatit kohor” shfuqizohet.

Ky ndryshim synon largimin e konfuzionit që mundet të krijohet në zbatim, ndërkohë që tashmë projektligji parashikon në nenin 32 të tij përfshirjen si kundërvajtje edhe të mosrespektimit të detyrimit për paraqitjen e mallrave të vendosura në regjimin e transitit, brenda afatit kohor të përcaktuar.

Neni 39, i projektligjit parashikon që: “Në nenin 286, togfjalëshi “deri më 31 dhjetor 2021” zëvendësohet me togfjalëshin “sipas afatit të përcaktuar në Vendimin e Këshillit të Ministrave”.
Ndryshimi në nenin 286, të Kodit Doganor synon të mos vendosë kufi kohor në Kod, duke qënë se sistemet janë vazhdimisht në ndryshim. Për këtë arsye është vlerësuar që afati të përcaktohet në VKM nr. 651, datë 10.11.2017 “Për dispozitat zbatuese të ligjit nr. 102/2014, “Kodi Doganor i Republikës së Shqipërisë” të ndryshuar. Implementimi i sistemeve kërkon zhvillime dhe investime në fushën e IT, përgatitjen dhe përafrimin e dispozitave zbatuese dhe marrjen e asistencës së nevojshme të BE-së për trajnime apo dhe testime të sistemit të ri si nga pikpamja e IT por edhe në pikpamjen e procedurave të reja që do të implementohen. 

Duke vendosur këtë përcaktim bëhet e mundur që të mos jetë e nevojshme ndryshimi i Kodit Doganor sa herë që është e nevojshme të ndryshohen afatet e zhvillimit të sistemeve ekzistuese apo implementimit të sistemeve të reja. Këtu, duhet pasur në konsideratë fakti që sistemet IT janë gjithmonë në zhvillim dhe duke vendosur afat fiks në Kodin Doganor e bën këtë dispozitë shumë të ngurtë.

Neni 40, i projektligjit parashikon dispozitat transitore, e citojmë: 

“1. Neni 17, i këtij ligji zbatohet vetëm për vendimet që merren nga autoritetet doganore pas hyrjes në fuqi të këtij ligji. 

2. Nenet 32 deri 38, të këtij ligji zbatohen për shkeljet e konstatuara pas hyrjes në fuqi të këtij ligji.

Ky nen është propozuar me qëllim që të ketë përcaktime të qarta për strukturat zbatuese lidhur me fillim e efekteve të zbatimit të neneve specifike të përmendura këtu.
Neni 41, i projektligjit parashikon afatin e hyrjes në fuqi të ligjit, që është 15 ditë pas botimit të tij në Fletoren Zyrtare.
VII. INSTITUCIONET DHE ORGANET QË NGARKOHEN ME ZBATIMIN E AKTIT

Për zbatimin e projekt ligjit ngarkohet Ministria e Financave dhe Drejtoria e Përgjithshme e Doganave.
VIII. MINISTRITË, INSTITUCIONET DHE PERSONAT DHE QË KANË KONTRIBUAR NË HARTIMIN E PROJEKT-AKTIT 

Institucioni propozues i projekt ligjit është Ministria e Financave.

Projekt ligji është përgatitur nga Drejtoria e Përgjithshme e Doganave.

IX. RAPORTI I VLERËSIMIT TË TË ARDHURAVE DHE SHPENZIMEVE BUXHETORE 

Projekt ligji nuk parashikon kosto për buxhetin e shtetit.

   Ministri i Financave 










         Petrit Malaj
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